
CERTIFIED

228I-SP

Sollevatore elettroidraulico a 2 colonne asimme-
trico senza base a cilindro singolo. Fune di collega-
mento sopra pavimento.

Asymmetric electro-hydraulic baseless 2 post lift 
with single ram. Load bearing cable above floor.

Pont élévateur électrohydraulique 2 colonnes 
asymétrique sans base avec vérin simple. Câble de 
transmission au-dessus du sol.

Asymmetrische elektrohydraulische 2-Säulen-He-
bebühne ohne Grund-rahmen mit einem Hubzylin-
dern. Verbindungskabel über Boden.

Elevador electro-hidráulico de 2 columnas asimé-
trico sin base, con un solo cilindro. Cable de trans-
misión sobre el suelo. 

CERTIFIED

1-11

3,0 t

•  Dispositivo elettromeccanico
    di sicurezza in caso di rottura fune
•  Bloccaggio bracci automatico
•  Dispositivo salvapiedi
•  Tamponi a vite
•  Sicurezza idraulica in caso di 
    sovraccarico
•  Valvola controllo discesa
•  Dispositivo idraulico in caso di rottura
    dei tubi
•  Comandi uomo presente 24V
•  Comando sgancio elettrico
•  Dispositivo meccanico sincronizzazione
    carrelli
 
•  Electromechanical locking device
    in case of rope failure 
•  Automatic arm locking device 
•  Foot guards
•  Single screw pads 
•  Overload safety-device 
•  Descent control valve 
•  Parachute valve 
•  Dead man controls 24V 
•  Electrically controlled mechanical
    safety device 
•  Mechanical synchronization

•  Dispositif électroméchanique de
    sécurité en cas de rupture du câble
•  Blocage automatique des bras
•  Dispositif chasse-pieds
•  Tampons à vis
•  Sécurité hydraulique en cas
    de surcharge
•  Soupape contrôle descente
•  Sécurité hydraulique en cas de rupture
    de tuyauterie
•  Commandes de type
    “homme mort” 24V
•  Déverrouillage à commande électrique
•  Dispositif mécanique de synchronisation

•  Elektromechanische Seilbruchsichereng 
•  Automatische Armarretierung
•  Fussabweiser
•  Tragteller mit Gewindespindel 
•  Überlastsicherung 
•  Senkventil 
•  Rohrurichsicherung 
•  Totmann-Schaltung 24V 
•  Elektrische-Auslösung
    der Sicherheitsarretierung 
•  Mechanische Gleichlaufvorrichtung

•  Dispositivo electro-mecánico
    de seguridad en caso de rotura
   del cable
•  Bloqueo automático de brazos
•  Dispositivo salva pies
•  Tampones con rosca
•  Seguridad hidráulica contra
    sobrecargas
•  Válvula de control descenso
•  Dispositivo hidráulico en caso
    de rotura tubos
•  Mandos de hombre presente, 24V
•  Mando eléctrico para desbloqueo
•  Dispositivo mecánico
    sincronización carros
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228I-SP

• Estensioni per tamponi di sollevamento (kit 4 pz)
• Lifting pad extensions (4 pcs set)
• Rallonges pour tampons de levage (jeu de 4 pcs)
• Hubspindelverlängerungen (Satz 4 Stk)
• Extensiones para tacos de elevación (kit 4 un.)

• 20 mm (L1283)

• 60 mm (L956 standard included)

• 100 mm (L953)

• 170 mm (L954)
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Elettroidraulico/Electro-hydraulic/Électrohydraulique/Elektrohydraulisch/Electro-hidráulico

3.000 kg

630 kg

45 s

1925 mm

2,2 kW - 3 ph 230-400V/50 Hz  

Funzionamento • Operation • Fonctionnement • Funktionsweise • Funcionamiento

Portata • Capacity • Capacité • Tragfähigkeit • Capacidad 

Peso • Weight • Poids • Gewicht • Peso

Salita/Discesa • Lifting/lowering • Levage/descente • Hub/Senkzeit • Subida/Bajada 

Altezza di sollevamento • Lifting height • Hauteur de levage • Hubhöhe • Altura de elevación

Motore • Motor • Puissance moteur • Motorleistung • Motor

• Esecuzione con motore monofase
• Single-phase motor
• Moteur monophasé
• Ausführung mit Einphasenmotor
• Motor monofásico
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